
THANK YOU
We appreciate the trust and confidence you have placed in Home Decorators Collection through the purchase of this Ceiling fan. We strive to

continually create quality products designed to enhance your home. Visit us online to see our full line of products available for your home
improvement needs. Thank you for choosing Home Decorators Collection!

Item # 1004 302 779
1004 302 785

Model # 1009HDCGLDI
1009HDCAIDI

USE AND CARE GUIDE

22.5 IN. INDOOR / COVERED OUTDOOR CEILING FAN

Questions, problems, missing parts? Before returning to the store,
call Home Decorators Collection Customer Service

8 a.m. – 7 p.m., EST, Monday – Friday, 9 a.m. – 6 p.m., EST, Saturday

1-800-986-3460

HOMEDEPOT.COM/HOMEDECORATORS
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Safety Information

READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS
1. To reduce the risk of electric shock, ensure the electricity

has been turned off at the circuit breaker or fuse box before
you begin.

2. All wiring must be in accordance with the National Electrical
Code ANSI/NFPA 70 and local electrical codes. Electrical
installation should be performed by a qualified licensed
electrician.

3. The outlet box and support structure must be securely
mounted and capable of reliably supporting a minimum of
35 lbs. (15.9 kg). Use only UL-listed outlet boxes marked
“Acceptable for Fan Support of 35 lbs. (15.9 kg) or less.”

4. The fan must be mounted with a minimum of 7 ft (2.1 m) of
clearance from the trailing edge of the blades to the floor.

5. Do not place objects in the path of the blades.

6. To avoid personal injury or damage to the fan and other
items, use caution when working around or cleaning the fan.

7. After making electrical connections, spliced conductors
should be turned upward and pushed carefully up into the
outlet box. The wires should be spread apart with the
grounded conductor and the equipment-grounding
conductor on one side of the outlet box.

8. All set screws must be checked and retightened where
necessary before installation.

WARNING: To reduce the risk of fire or electric shock, do
not use this fan with any solid-state speed control device.

WARNING: To avoid possible electrical shock, turn
the electricity off at the main fuse box before wiring. If you
feel you do not have enough electrical wiring knowledge or
experience, contact a licensed electrician.

WARNING: To reduce the risk of fire, electric shock
or personal injury, mount to outlet box marked
“Acceptable for fan support of 35 lbs. (15.9 kg) or less”, and
use screws provided with the outlet box.

WARNING: Electrical diagrams are for reference only. If
you are using a light kit, refer to the light kit
instructions manual to make the electrical connections.
Optional use of any light kit shall be UL-listed and marked
suitable for use with this fan.

WARNING: To reduce the risk of fire or electric shock,
this fan should only be used with fan speed control
model number UC7067RYE.

WARNING: To reduce the risk of electric shock, this
fan must be installed with an isolating wall switch.

CAUTION: To reduce the risk of personal injury,
use only the screws provided with the outlet box.

CAUTION: Fan cannot be controlled with a dimmer but
can be controlled with a wall mounted fan speed control.

CAUTION: Changes or modifications not expressly
approved by the party responsible for compliance could void
the user’s authority to operate the equipment.

WARNING: To reduce the risk of personal injury,
During assembly or after installation, Do not insert objects in
the path of the blades.
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Specifications

Size Speed Volts

Fan Power
Consumption
(without lights)

WATT

Airflow
CFM

Airflow
Efficiency
(Higher Is
Better)

CFM/WATT

Net
Weight

Gross
Weight

Cubic Feet

14in.

Low

120

23.26 771.14 33.15

24.8 lb
(11.27kg)

28.76 lb
(13.06kg) 5.89cu. Ft.Medium 31.56 981.10 31.08

High 38.84 1175.09 30.25

NOTE: These are approximate measures. They do not
include the Amps and Wattage used by the light kit.

Warranty
The supplier warrants the fan motor to be free from defects in workmanship and material present at time of shipment from the factory for a
lifetime after the date of purchase by the original purchaser. The supplier also warrants that all other fan parts, excluding any glass or
acrylic blades, to be free from defects in workmanship and material at the time of shipment from the factory for a period of two years after
the date of purchase by the original purchaser. We agree to correct such defects without charge or at our option replace with a comparable
or superior model if the product is returned. To obtain warranty service, you must present a copy of the receipt as proof of purchase. All
costs of removing and reinstalling the product are your responsibility. Damage to any part such as by accident or misuse or improper
installation or by affixing any accessories, is not covered by this warranty. Because of varying climatic conditions this warranty does not
cover any changes in brass finish, including rusting, pitting, corroding, tarnishing, or peeling. Brass finishes of this type give their longest
useful life when protected from varying weather conditions. A certain amount of “wobble” is normal and should not be considered a defect.
Servicing performed by unauthorized persons shall render the warranty invalid. There is no other express warranty. Home Decorators
Collection hereby disclaims any and all warranties, including but not limited to those of merchantability and fitness for a particular purpose
to the extent permitted by law. The duration of any implied warranty which cannot be disclaimed is limited to the time period as specified in
the express warranty. Some states do not allow a limitation on how long an implied warranty lasts, so the above limitation may not apply to
you. The retailer shall not be liable for incidental, consequential, or special damages arising out of or in connection with product use or
performance except as may otherwise be accorded by law. Some states do not allow the exclusion of incidental or consequential damages,
so the above exclusion or limitation may not apply to you. This warranty gives specific legal rights, and you may also have other rights
which vary from state to state. This warranty supersedes all prior warranties. Shipping costs for any return of product as part of a claim on
the warranty must be paid by the customer.

Contact the Customer Service Team at 1-800-986-3460 or visit www.HomeDepot.com/homedecorators.

Pre-Installation
PLANNING INSTALLATION
Before beginning installation, make sure all parts are included using the Hardware Included and Package Contents sections. If any part
is missing or damaged, do not attempt to assemble, install, or operate the product.

To avoid damaging this product, place it on a soft, non-abrasive surface, such as carpet or cardboard.

http://www.homedepot.com/homedecorators
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Pre-Installation (continued)

TOOLS REQUIRED

Step ladder Phillips
screwdriver Wire cutter

Electrical
tape

Safety glasses Drill Wire stripper

HARDWARE INCLUDED

NOTE: Hardware not shown to actual size.

AA BB CC DD EE FF

GG HH JJ KK LL

Part Description Quantity

AA #8-32 Screw 2

BB Lock washer,#8-32 2

CC #8 X 1-1/2 Screw 2

DD Spring washer,1/8IP 2

EE Flat washer 4

FF #8-32 Screw 2

GG Plug pin 1

HH R-shaped 1

JJ Wire nut 6

KK M4 x 5/16 Screw 1

LL M4 x 1/2 Screw 2
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Pre-installation (continued)
PACKAGE CONTENTS

A

J

C

D

F

K

M

Q

B

FF

O
N
D
I
P

1
2
3
4

P

E

G

H

Part Description Quantity

A Mounting bracket (inside canopy) 1

B Downrod 1

C Canopy 1

D Cover 1

E Thumb screw 6

F LED bulbs. 3

G Rectangle arm 6

H Metal ring 1

J Hanger ball 1

K Remote control 1

M Fan blade 1

P Receiver 1

Q Bottom plastic cover 1
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Angled ceiling
maximum
18.5 angle

WARNING: To reduce the risk of fire, electric shock
or personal injury, mount to outlet box marked
“Acceptable for fan support of 35 lbs. (15.9 Kg) or less”, and
use screws provided with the outlet box. An outlet box
commonly used for the support of lighting fixtures may not
be acceptable for fan support and may need to be replaced.
If in doubt, consult a qualified electrician.

If your ceiling fan does not have an existing UL-listed mounting
box, then install one using the following instructions:

Disconnect the power by removing the fuses or turning off the
circuit breakers.

Secure the outlet box directly to the building structure. Use the
appropriate fasteners and materials. The outlet box and support
structure must be securely mounted and capable of-reliably
supporting a minimum of 35 lbs. (15.9kg). Use only UL-listed
outlet boxes marked “Acceptable for fan support of 35 lbs.(15.9
Kg) or less” Do not use a plastic outlet box. The illustrations
below show three different ways to mount the outlet box.

If the canopy touches the downrod, then remove the decorative
canopy bottom cover, and turn the canopy 180° before attaching
the canopy to the mounting plate.

To hang your fan where there is an existing fixture but no ceiling
joist, you may need an installation hanger bar as shown above
(available at any Home Depot store).

Installation- Mounting options

NOTE: You may need a longer downrod to
maintain proper clearance when installing on a
steep, sloped ceiling.
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RECTANGLE ARM

E

G

H

Installation

1 Preparing for mounting 2 Preparing the metal ring, and thumb
screws

 Separate the folded rectangle arm and make sure the six
rectangle arms are at 60 degrees each.

WARNING: Remember to turn off the power.
 Install the metal ring (H) to rectangle arm(G) by using thumb

screw(E).
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GG

FF
HH

PP

B

C

B

J
L

KK

D

Installation

3 Preparing the downrod, plug pin,
R-shaped, and screw 4 Preparing the canopy, cover,

plug pin, screw, and hanger ball
 Insert the end of downrod (B) through the connector (PP),

and align the two holes in the downrod (B) and the
connector (PP).

 Insert a plug pin (GG) through the two holes in the downrod
(B) and the connector (PP).

 Insert the R-shaped pin (HH) though the hole near the end of
the plug pin (GG) until it snaps into its locked position.

 Install the screw (FF) to the connector (PP), and make sure
it’s tight.

 Insert the canopy (C) and metal cover (D) through the
downrod (B).

 Insert the hanger ball (J) through the downrod (B), and then
Insert a headless plug pin (L) through the hole in the
downrod (B).

 Insert the headless plug pin (L) to the slot cut off in the
hanger ball (J) until it snaps into its locked position.

 Tighten the screw (KK) securely.
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A

BB

AA

J
B

Outlet box

RECEIVER

DIP SWITCH

ANTENNA

TO OPEN BATTERY HOUSING 
COVER BY PRESS DOWN AND 
SLIDE OUT

1 2 3 4

ON ECE

1 2 3 4

ON ECE

1234

ONECE

REMOTE CONTROL

Blue(for light)

Black(for Fan motor L)

Blue(to light)

Black
("to Fan motor L")

White(for Fan motor N)

White
("to Fan motor N")

Receiver

Outlet box

Green
Mounting bracket

Green (ground)

White ("AC IN N")Black ("AC IN L")

Black (hot) White(neutral)

ON DIP

1 2 3 4

Mounting bracket

Wire nut

Installation (continued)

5 Hanging the fixture on the ceiling 6 Making the electrical connection

 Install the ceiling mounting bracket (A) on the outlet box by
using the washer (BB) and the mounting screws (AA) provided
with the outlet box.

 Put the hanger ball (J) through the open side of the ceiling
mounting bracket (A), and then insert the hanger ball (J) to the
slot cut off in the ceiling mounting bracket (A).

 The fan comes with 36 in. lead wires for use with an extended
ball/ downrod assembly. If using the 6 in. ball/downrod
assembly (B) provided, you can cut the lead wires to your
desired length (no shorter than 12 in.). This will make extra
room in the canopy (C). If you do not wish to cut the wires, you
will need to neatly wrap them.

 Connect the fan motor blue wires to the receiver blue using a
wire nut, the fan motor white wires to the receiver white wire
using a wire nut, and the fan motor black wires to the receiver
black wire using a wire nut.

 Connect the receiver white wires to the outlet box white wire
using a wire nut , receiver black wires to the outlet box black
wire using a wire nut.

 Connect two fan motor ground wires to the outlet box ground
wires using a wire nut.

 Secure each wire connecting nut using electrical tape.
 Turn the wire connecting nut upward and push the wiring into

the outlet box.

WARNING: To avoid possible electrical shock, be
sure electricity is turned off at the main
fuse/breaker box before wiring.

7 Set remote control code

 CODE SWITCH: Codes are set by pushing dip switches up or
down. It is imperative that the code used for both
transmitter and receiver is exactly the same, otherwise
remote controller will not work. Please note the code switch
will enable you to operate a second remote controller
independently. For example, if you have two ceiling fans
with 2 remote control units, set 2 different codes for each
set of transmitter/receivers. This means you can operate
each ceiling fan independently.

 Your remote control is ready for use after battery
installation.
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A

P

C

1 2 3 4

ON ECE

FF

D

Installation (continued)

8 Installing the canopy 9 Installing metal mesh and bulbs

 Push the receiver (P) into the ceiling mounting bracket (A).
(See below detail)

 Align the locking slots of the canopy (C) with the two screws
(FF) in the mounting bracket (A). Push up to engage the slots
and to lock in place.

 Rotate the metal cover (D) clockwise to lock in the bottom of
the canopy (C).

 Tighten the screws (LL) securely.

 Insert the fan blades (M) though the shaft (U), install lock nut
(Q) onto the fan shaft after the blade assembly (M) is installed

 Screw light bulbs (F) into the fixture sockets.
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Installation (continued)
Remote control
Your fan is equipped with a remote control to operate
the speed, direction, and light for your new ceiling fan.
Speed setting for warm or cool weather depends on
factors such as the room size, ceiling height, number
of fans and so on.

Warm weather – (Forward, push the reverse switch to left)
A downward airflow creates a cooling effect. This allows you
to set your air conditioner on a warmer setting without affecting
your comfort.

Cool weather - (Reverse, push the reverse switch to right)
An upward airflow moves warm air off of the ceiling. This allows
you to set your heating unit on a cooler setting without affecting
your comfort.

REVERSE SWITCH
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Preparing the Remote Control

IMPORTANT POINTS TO REMEMBER
 Please note that all fixed wiring appliances should be installed by a qualified electrician.
 The supply to the remote control receiver should be connected through a mains switch, i.e.

existing wall switch.
 Disconnect from power supply at wall switch before working on remote control

receiver or ceiling fan.
 Install receiver into the ceiling fan canopy of the fan to ensure proper protection.
 This unit is to be used for the control of ceiling fan and in an AC110/120V 60Hz power
 supply only.
 Do not install in damp locations or immerse in water. (For indoor use only.)
 Do not pull on or cut leads shorter. Do not drop or bump the unit.

CAUTION: To reduce the risk of fire or injury, do not use
this product in conjunction with any variable (rheostat) wall
control.

NOTE: The remote control has already been paired
to the ceiling fan for your convenience.

FUNCTIONS OF TRANSMITTER
Installing the battery
Install 12V A23 battery (included)
To prevent damage to transmitter,
remove the battery if not used for long periods.

Restore power to ceiling fan and test for proper operation.

1. "○,○○,○○○,"buttons:
These three buttons are used to set the fan
speed as follows:

○ = Low speed

○○ = Medium speed

○○○ = High speed

2. "  " button:
This button turns the fan off.

3. The " " button turns the light ON or OFF and also controls the brightness
setting. Press and release the button to turn the light ON or OFF. Press and
hold the button to set the desired brightness. The light key has an auto-resume,
it will stay at the same brightness as the last time it was turned off.

Installation of Transmitter Wall
Mount Holder with one screw.
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Troubleshooting

Problem Solution

Fan will not start. 1. Check circuit fuses or breakers.

2. Check line wire connections to the fan and switch wire connections in the switch housing.
CAUTION: Make sure main power is off.

3. Check to make sure the dip switches from the transmitter and receiver are set to the same frequency.

4. Check the battery in the transmitter.

Fan sounds noisy. 1. Make sure all motor housing screws are snug.

2.Make sure wire nut connections are not rubbing against each other or the interior wall of the
switch housing. CAUTION: Make sure main power is off.

3. Allow a 24-hour "breaking-in" period. Most noise associated with a new fan disappear during this time.

4. Check that light bulb is also secure.

5. Some fan motors are sensitive to signals from solid-state variable speed controls. If you have installed
this type of control, choose and install another type of control.

6. Make sure the upper canopy is a short distance from the ceiling. It should not touch the ceiling.

Remote control 1. Do not connect the fan with wall mounted variable speed control (s).
malfunction 2. Make sure the dip switches are set correctly.



Questions, problems, missing parts? Before returning to the store,
call Home Decorators Collection Customer Service

8 a.m. – 7 p.m., EST, Monday – Friday, 9 a.m. – 6 p.m., EST, Saturday

1-800-986-3460

HOMEDEPOT.COM/HOMEDECORATORS

Retain this manual for future use.



MERCI

Nº d’article
Nº

Nº de modèle
Nº

1004 302 779
1004 302 785
1009HDCGLDI
1009HDCAIDI

GUIDE D’UTILISATION ET D’ENTRETIEN

VENTILATEUR DE PLAFOND POUR L’INTÉRIEUR/L’EXTÉRIEUR 
COUVERT DE 57,15 CM (22,5 PO)

Questions, problèmes, pièces manquantes? Avant de retourner au magasin, appelez le service à la clientèle de 
Home Decorators Collection, du lundi au vendredi de 8 h à 19 h HNE et le samedi de 9 h à 18 h HNE.

1 800 986-3460

HOMEDEPOT.COM/HOMEDECORATORS

Nous vous remercions d’avoir fait con�ance à Home Decorators Collection en achetant ce ventilateur de plafond. Nous nous efforçons en 
permanence de créer des produits de qualité conçus pour agrémenter votre maison. Vous pouvez visiter notre site en ligne pour consulter 

notre gamme complète de produits pour vos besoins de rénovation résidentielle. Merci d’avoir choisi Home Decorators Collection!
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Consignes de sécurité

VEUILLEZ LIRE ET CONSERVER CES INSTRUCTIONS

AVERTISSEMENT :  Pour réduire le risque de blessure corporelle, 
Ne placez pas d’objets dans la trajectoire des pales pendant 
l’assemblage ou après l’installation.

1. Pour réduire le risque d’électrocution, assurez-vous que le 
courant est coupé au niveau des disjoncteurs ou de la boîte à 
fusibles avant de procéder.

2. Tout le câblage doit être effectué conformément aux normes 
ANSI/NFPA 70 du Code canadien de l’électricité/National 
Electrical Code (NEC) et aux codes électriques locaux. 
L’installation électrique doit être effectuée par un électricien 
quali�é accrédité.

3. La boîte de sortie de courant et la structure de support doivent 
être solidement �xées et capables de supporter un minimum de 
15,9 kg (35 lb). Utilisez uniquement des boîtes de sortie de 
courant homologuées cUL portant la mention « Capable de 
supporter un ventilateur de 15,9 kg (35 lb) ou moins ».

4. Le ventilateur doit être installé avec une distance minimale de 
2,1 m (7 pi) entre le bord de fuite des pales et le sol.

5. Ne placez pas d’objets dans la trajectoire des pales.

6. Pour éviter les blessures corporelles ou d’endommager le 
ventilateur ou d’autres objets, faites preuve de prudence en 
travaillant près du ventilateur ou en le nettoyant.

7. Après avoir effectué les branchements électriques, tournez les 
conducteurs épissés vers le haut et insérez-les soigneusement 
dans la boîte de sortie de courant. Les �ls doivent être écartés 
de façon à ce que le conducteur mis à la terre et le conducteur 
de mise à la terre de l’équipement soient du même côté de la 
boîte de sortie de courant.

8. Toutes les vis de pression doivent être véri�ées et resserrées au 
besoin avant l’installation.

AVERTISSEMENT : Pour réduire les risques d’incendie ou de 
choc électrique, n’utilisez ce ventilateur avec aucun appareil de 
réglage de vitesse transistorisé.

   

AVERTISSEMENT : Pour éviter toute possibilité de choc électrique,
coupez le courant au niveau de la boîte à fusibles principale avant 
de câbler. Si vous pensez ne pas avoir les connaissances ou 
l’expérience nécessaires en matière de câblage électrique, veuillez 
consulter un électricien accrédité.

AVERTISSEMENT : Pour réduire les risques d’incendie, de choc 
électrique ou de toute autre blessure, assurez-vous de �xer le 
ventilateur à la boîte de sortie de courant portant la mention
« Capable de supporter un ventilateur de 15,9 kg (35 lb) ou moins » 
et utilisez les vis fournies avec la boîte de sortie de courant.

AVERTISSEMENT : Les schémas électriques sont fournis à titre 
indicatif seulement. Si vous utilisez un luminaire, consultez le manuel
d’instructions du luminaire pour effectuer les branchements. Tout 
luminaire en option doit être homologué cUL et porter une mention 
spéci�ant qu’il peut être utilisé avec ce type de ventilateur.

AVERTISSEMENT : Pour réduire les risque d’incendie ou 
d’électrocution, ce ventilateur ne devrait être utilisé qu’avec le 
dispositif de contrôle de vitesse pour ventilateur, modèle nº UC7067RYE.

AVERTISSEMENT : Pour réduire le risque de choc électrique, 
ce ventilateur doit être installé avec un interrupteur mural isolé.

ATTENTION : Pour réduire les risques de blessures, n’utilisez 
que les vis fournies avec la boîte de sortie de courant.

ATTENTION : Le ventilateur ne peut pas être utilisé avec un 
gradateur, mais peut être contrôlé par une commande murale à 
vitesses variables.

ATTENTION : Toute altération ou modi�cation qui n’est pas 
expressément approuvée par la partie responsable d’assurer la 
conformité pourrait annuler le droit de l’utilisateur d’utiliser 
l’équipement.
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Caractéristiques

35,5 cm 
(14 po)

Faible

120 11,27 kg 
(24,8 lb)

13,06 kg
(28,76 lb)

5,89 pi³Moyenne

Élevée

Garantie

Pré-installation
PRÉPARATION À L’INSTALLATION

Taille Vitesse Volts

Consommation 
énergétique du 

ventilateur 
(sans le luminaire) 

en WATTS

Débit d’air 
en PI³/MIN.

Débit d’air
Rendement énergétique 

du débit d’air 
(plus élevé est préférable) 
en PI³ PAR MIN./WATTS

Poids net Poids brut Pieds cubes

REMARQUE : Ces mesures sont approximatives. Elles ne 
tiennent pas compte de l’ampérage ni de la puissance du 
luminaire.

Le fournisseur garantit que le moteur du ventilateur est exempt de tout défaut de fabrication ou de matériau au moment de son expédition de 
l’usine, et ce, pour toute sa durée de vie à compter de la date d’achat par l’acheteur original. Le fournisseur garantit également que toutes les 
autres pièces du ventilateur, en excluant les pales de verre ou de résine acrylique, sont exemptes de tout défaut de fabrication ou de matériau au 
moment de leur expédition de l’usine. Cette garantie s’applique pendant une période de deux ans suivant la date d’achat par l’acheteur initial. Nous 
nous engageons à corriger ce type de défaut sans frais ou à remplacer, à notre discrétion, le produit par un produit comparable ou supérieur si le 
produit nous est retourné. Pour vous prévaloir de la garantie, vous devez présenter une copie du reçu comme preuve d’achat. Les coûts pour retirer 
et réinstaller le produit sont à votre charge. Les dommages accidentels ou ceux causés par une mauvaise utilisation ou une installation incorrecte 
ou par l’ajout d’accessoires ne sont pas couverts par la présente garantie. En raison des conditions atmosphériques changeantes, la présente 
garantie ne couvre pas les altérations du �ni en laiton, y compris la rouille, la piqûration, la corrosion, le ternissement ou l’écaillage. Les �nis en 
laiton de ce type durent plus longtemps lorsqu’ils sont protégés des conditions météorologiques changeantes. Un certain degré « d’oscillation » est 
normal et ne devrait pas être considéré comme un défaut. Les réparations effectuées par des personnes non autorisées rendront cette garantie 
caduque. Il n’existe aucune autre garantie formelle. Par la présente, Home Decorators Collection décline toute garantie y compris, mais sans s’y 
limiter, celles qui ont trait à la qualité marchande et d’adéquation à un usage particulier, selon les limites prévues par la loi. La durée de toute 
garantie implicite qui ne peut pas faire partie d’une clause d’exonération se limite à la durée prévue par la garantie formelle. Certains états ou 
provinces ne permettent pas les restrictions quant à la durée d’une garantie implicite. Par conséquent, il se peut que la restriction mentionnée 
ci-dessus ne s’applique pas à votre cas. Le détaillant ne peut être tenu responsable des dommages indirects, accessoires ou particuliers découlant 
de l’utilisation ou de la performance de ce produit, sauf là où la loi le prescrit. Certains états ou provinces ne permettent pas l’exclusion des 
dommages indirects ou accessoires. Par conséquent, les restrictions ou l’exclusion mentionnées ci-dessus pourraient ne pas s’appliquer à votre 
cas. En vertu de la présente garantie, vous béné�ciez de droits juridiques particuliers; toutefois, d’autres droits peuvent s’appliquer, selon votre état 
ou province de résidence. La présente garantie remplace toutes les garanties précédentes. En cas de réclamation au titre de la garantie, les coûts 
d’expédition pour tout retour de produit sont à la charge du client.

Veuillez communiquer avec l’équipe du service à la clientèle au 1 800 986-3460 ou visiter notre site www.HomeDepot.com/homedecorators.

Avant de procéder à l’installation, assurez-vous qu’il ne manque aucune pièce à l’aide des sections relatives à la quincaillerie fournie et 
au contenu de l’emballage. Si l’une des pièces est manquante ou endommagée, n’essayez pas d’assembler, d’installer ou d’utiliser le 
produit.

Pour éviter d’endommager ce produit, placez-le sur une surface molle et non abrasive telle qu’un tapis ou un carton.

HOMEDEPOT.COM/HOMEDECORATORS
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Appelez au 1 800 896-3460 pour plus d'assistance.
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Pré-installation (suite)

OUTILS REQUIS

Escabeau
Tournevis 
cruciforme

Coupe-�l
Ruban 
isolant

Lunettes de sécurité Perceuse Outil à dénuder

QUINCAILLERIE FOURNIE

REMARQUE : Les pièces de quincaillerie ne sont pas 
illustrées à la grandeur nature.

AA Vis nº 8-32 2

BB Rondelle de blocage, nº 8-32 2

CC Vis nº 8 x 1-1/2 po 2

DD Rondelle à ressort, 1/8 IP 2

EE Rondelle plate 4

FF Vis nº 8-32 2

GG Bouchon 1

HH Forme de U 1

JJ Capuchon de connexion 6

KK Vis M4 x 5/16 1

LL Vis M4 x 1/2 2

Pièce Description Quantité

HOMEDEPOT.COM/HOMEDECORATORS
Appelez au 1 800 896-3460 pour plus d'assistance.
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Pré-installation (suite)
CONTENU DE L’EMBALLAGE

A Traverse (à l’intérieur de la monture) 1

B Tige de suspension 1

C Monture 1

D Couvercle 1

E Vis à serrage à main 6

F Ampoules DEL 3

G Bras rectangle 6

H Anneau en métal 1

J Boule de suspension 1

K Télécommande 1

M Pale de ventilateur 1

P Récepteur 1

Q Couvercle inférieur en plastique 1

Pièce Description Quantité

HOMEDEPOT.COM/HOMEDECORATORS
Appelez au 1 800 896-3460 pour plus d'assistance.
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Installation – Options d’installation

AVERTISSEMENT : Pour réduire les risques d’incendie, de choc 
électrique ou de toute autre blessure, assurez-vous de �xer le 
ventilateur à la boîte de sortie de courant portant la mention
« Capable de supporter un ventilateur de 15,9 kg (35 lb) ou moins » 
et utilisez les vis fournies avec la boîte de sortie de courant. La 
plupart des boîtes de sortie de courant couramment utilisées pour le 
support de luminaire ne conviennent pas aux ventilateurs et peuvent 
devoir être remplacées. En cas de doute, consulter un électricien quali�é.

Si le ventilateur de plafond ne possède pas de boîte de sortie homologuée 
cUL, installez-en une en procédant comme suit :

Coupez le courant en retirant les fusibles ou en déclenchant les disjoncteurs.

Fixez la boîte de sortie de courant directement à la structure du bâtiment. 
Utilisez des �xations et du matériel appropriés. La boîte de sortie de 
courant et la structure de support doivent être solidement �xées et 
capables de supporter un minimum de 15,9 kg (35 lb). Utilisez uniquement 
des boîtes de sortie de courant homologuées cUL portant la mention 
« Capable de supporter un ventilateur de 15,9 kg (35 b) ou moins) ». 
N’utilisez pas une boîte de sortie de courant en plastique. Les illustrations 
ci-dessous présentent trois façons différentes de monter la boîte de sortie 
de courant.

Si la monture touche la tige de suspension, retirez le couvercle inférieur 
décoratif de la monture et faites tourner la monture de 180˚ avant de la 
�xer au support de �xation.

Pour suspendre le ventilateur là où il y a déjà un luminaire mais pas de 
solive, utilisez une barre de suspension comme illustré ci-dessus 
(disponible dans tout magasin Home Depot).

Boîte de sortie de courant

Barre de suspension

Boîte de sortie 
de courant

Boîte de sortie de courant

Fournir un 
support robuste

Support de 
�xation au 
plafond

Boîte de 
sortie de 
courant 
encastrée

REMARQUE : Une tige de suspension plus longue 
peut s’avérer nécessaire pour maintenir une distance 
correcte pour une installation sur un plafond 
présentant une forte pente.

 

Angle maximum 
du plafond
Angle de 
18,5

HOMEDEPOT.COM/HOMEDECORATORS
Appelez au 1 800 896-3460 pour plus d'assistance.
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Installation

1 Préparation à l’installation 2 Préparation de l’anneau en métal et 
des vis de serrage

Séparez le bras rectangle replié et veillez à ce que les 
six bras rectangles reposent sur un angle de 60 degrés 
chacun.

Posez l’anneau en métal (H) sur le bras rectangle (G) au moyen 
des vis de serrage (E).

AVERTISSEMENT : N’oubliez pas de couper 
l’alimentation électrique.

BRAS RECTANGLE

HOMEDEPOT.COM/HOMEDECORATORS
Appelez au 1 800 896-3460 pour plus d'assistance.
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Installation

3 Préparation de la tige de suspension, 
du bouchon, de la goupille en forme 
de R et de la vis

4 Préparation de la monture, du couvercle, 
du bouchon, de la vis et de la boule de 
suspension

Insérez l’embout de la tige de suspension (B) à travers le 
connecteur (PP), et alignez les deux ori�ces sur la tige de 
suspension (B) et le connecteur (PP).

Insérez le bouchon (GG) à travers les deux ori�ces de la tige de 
suspension (B) et du raccord (PP).

Insérez la goupille en forme de R (HH) à travers l’ori�ce près de 
l’embout du bouchon (GG) jusqu’à ce qu’elle soit en position 
verrouillée.

Installez la vis (FF) sur le connecteur (PP), et veillez à ce 
qu’elle soit bien serrée.

Insérez la monture (C) et le couvercle en métal (D) à travers la tige 
de suspension (B).
Insérez la boule de suspension (J) à travers la tige de suspension (B), 
puis insérez un bouchon sans tête (L) à travers l’ori�ce de la tige de 
suspension (B).

Insérez le bouchon sans tête (L) dans la fente de la boule de 
suspension (J) jusqu’à ce qu’elle soit en position verrouillée.

Serrez la vis (KK) fermement.

HOMEDEPOT.COM/HOMEDECORATORS
Appelez au 1 800 896-3460 pour plus d'assistance.
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Installation (suite)

5 Fixation du luminaire au plafond 6 Raccordement des connexions électriques

7 Con�guration des codes de la 
télécommande

Fixez la plaque de montage (A) au plafond sur la boîte de sortie
de courant en utilisant la rondelle (BB) et les vis de montage (AA) 
avec la boîte de sortie de courant.

Insérez la boule de suspension (J) à travers l’ouverture de la
plaque de montage au plafond (A), puis insérez la boule de 
suspension (J) à travers la fente de la plaque de montage au 
plafond (A).

Boîte de sortie 
de courant

AVERTISSEMENT : Pour éviter toute possibilité de 
choc électrique, veillez à couper le courant au niveau de 
la boîte à fusibles/disjoncteurs principale avant de câbler.

Le ventilateur est fourni avec des �ls conducteurs de 91,44 cm (36 po)
à utiliser pour une installation avec un ensemble boule/tige de 
suspension plus long. Si vous utilisez l’ensemble boule/tige de 
suspension (B) de 15 cm (6 po) fourni, vous pouvez couper les �ls 
conducteurs à la longueur souhaitée (mais pas moins de 30,4 cm [12 po]). 
Ceci assurera davantage de place dans la monture (C). Si vous ne 
souhaitez pas couper les �ls, vous devrez les enrouler avec soin.

Branchez les �ls bleus du moteur de ventilateur au �l bleu du récepteur 
au moyen d’un capuchon de connexion, les �ls blancs du moteur du 
ventilateur au �l blanc du récepteur au moyen d’un capuchon de 
connexion, et les �ls noirs du moteur du ventilateur au �l noir du 
récepteur au moyen d’un capuchon de connexion.

Branchez les �ls blancs du récepteur au �l blanc de la boîte de sortie 
de courant au moyen d’un capuchon de connexion et les �ls noirs du 
récepteur au �l noir de la boîte de sortie de courant au moyen d’un 
capuchon de connexion.

Branchez deux �ls de mise à la terre du moteur de ventilateur aux �ls 
de mise à la terre de la boîte de sortie de courant au moyen d’un 
capuchon de connexion.

Assurez chaque capuchon de connexion au moyen de ruban isolant.

Tournez le capuchon de connexion vers le haut et enfoncez le câblage 
dans la boîte de sortie de courant.
 

COMMUTATEUR DE CODE : Les codes sont réglés en poussant sur
les commutateurs vers le haut ou vers le bas. Il est essentiel que 
le code utilisé pour l’émetteur et le récepteur soit le même, pour 
assurer le bon fonctionnement de la télécommande. Veuillez 
noter que le commutateur de code vous permet d’utiliser 
indépendamment une deuxième télécommande. Par exemple, si 
vous avez deux ventilateurs de plafond avec deux 
télécommandes, vous pouvez dé�nir deux codes différents pour 
chaque récepteur/émetteur. Cela signi�e que vous pouvez 
contrôler chaque ventilateur de plafond de façon indépendante.

Votre télécommande est prête à être utilisée après l’insertion 
des piles.

RÉCEPTEUR
ANTENNE TÉLÉCOMMANDE

OUVRIR LE COUVERCLE 
DU BOÎTIER DE BATTERIES EN 
APPUYANT ET EN LE FAISANT 
GLISSER

Boîte de sortie 
de courant

Noir (sous tension)

Noir (« CA dans L ») 
Récepteur

Blanc (« vers moteur
de ventilateur L »)

Noir (« vers moteur
de ventilateur L »)

Bleu (vers luminaire)

Capuchon de connexion

Bleu (pour luminaire)
Noir (pour moteur

de ventilateur L)
Blanc (pour moteur

de ventilateur N)

Blanc (neutre)

Blanc (« CA dans L »)

Vert (mise à la terre)

Vert (mise à la terre, pour 
support de fixation)

Support de fixation

Vert (mise à la terre, pour moteur de 
ventilateur) (Connectez au fil de mise 
à la terre sur le support de suspension 
si aucun fil de mise à la terre n’est 
présent dans la maison.)

HOMEDEPOT.COM/HOMEDECORATORS
Appelez au 1 800 896-3460 pour plus d'assistance.
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Installation (suite)

8 Installation de la monture 9 Installation de la maille métallique 
et des ampoules

Poussez le récepteur (P) dans la plaque de montage au 
plafond (A). (Voir les détails ci-dessous)

Alignez les fentes de blocage de la monture (C) et les deux 
vis (FF) sur la plaque de �xation (A). Poussez la monture pour 
engager les fentes et pour verrouiller le tout en place.

Tournez le couvercle en métal (D) dans le sens des aiguilles 
d’une montre pour verrouiller le bas de la monture (C).

Serrez fermement les vis (LL).

Insérez les pales du ventilateur (M) à travers l’arbre (U), posez le 
contre-écrou (Q) sur l’arbre de ventilateur après l’installation de 
l’ensemble de lame (M)

Vissez les ampoules (F) sur les douilles du luminaire.

HOMEDEPOT.COM/HOMEDECORATORS
Appelez au 1 800 896-3460 pour plus d'assistance.



11

Installation (suite)
Télécommande
Votre nouveau ventilateur est muni d’une télécommande pour 
contrôler la vitesse de rotation, le sens de la rotation et le 
luminaire. Les réglages de vitesse pour temps chaud ou frais 
varient notamment en fonction de la taille de la pièce, de la 
hauteur du plafond et du nombre de ventilateurs dans la pièce.

Par temps chaud - (vers l’avant, poussez l’interrupteur 
d’inversion vers la gauche) 
Un débit d’air descendant crée une sensation rafraîchissante. 
Cela vous permet d’utiliser un réglage de climatisation plus 
chaud sans nuire au confort.

Par temps froid- (vers l’arrière, poussez l’interrupteur 
d’inversion vers la droite) 
Un débit d’air ascendant fait descendre l’air chaud du plafond. 
Ce qui permet d’utiliser un réglage de chauffage plus faible 
sans nuire au confort.

INTERRUPTEUR 
D’INVERSION

HOMEDEPOT.COM/HOMEDECORATORS
Appelez au 1 800 896-3460 pour plus d'assistance.



12

Préparation de la télécommande

POINTS IMPORTANTS À RETENIR

FONCTIONS DE L’ÉMETTEUR
Installation de la batterie
Installez une pile de 12 v 23 A (comprise) 
Pour éviter d’endommager l’émetteur, retirez la pile si elle n’est pas utilisée 
pendant de longues périodes.

Rétablissez le courant du ventilateur de plafond et testez son fonctionnement correct. 

1. Boutons «                          » :, , ,
Ces trois boutons sont utilisés pour régler 
la vitesse du ventilateur comme suit :

= Vitesse faible

= Vitesse moyenne

= Vitesse élevée

2. Bouton «     » :
Ce bouton éteint le ventilateur.

3. Le bouton «      » ALLUME ou ÉTEINT la lumière et contrôle également le réglage 
de la luminosité. Appuyez et relâchez ce bouton et la lumière S’ALLUMERA ou 
S’ÉTEINDRA. Appuyez vers le haut et continuez d’appuyer sur ce bouton pour régler 
la luminosité souhaitée. Le bouton de la lumière est doté d’un mécanisme de reprise 
automatique et conservera la même luminosité que la dernière fois quand elle 
a été éteinte.

Installation du support mural de 
l’émetteur avec une vis.

Veuillez noter que tout luminaire à câblage �xe doit être installé par un électricien quali�é.

Branchez l’alimentation vers le récepteur de la télécommande sur un commutateur 
de secteur, c.-à-d. un interrupteur mural existant.
Débranchez l’alimentation électrique de l’interrupteur mural avant d’effectuer des réglages 
sur le récepteur de la télécommande ou sur le ventilateur de plafond.
Installez le récepteur sur la monture du ventilateur de plafond a�n d’assurer un protection adéquate.
Cette unité est conçue pour contrôler le ventilateur de plafond avec une alimentation 
CA 110/120 V 60 Hz seulement.
N’installez pas dans un emplacement humide et ne plongez pas dans l’eau. Pour usage à 
l’intérieur seulement.
Ne tirez pas sur ni ne raccourcissez les �ls de sortie. Ne laissez pas tomber et ne 
cognez pas l’appareil.

ATTENTION : Pour réduire les risques d’incendie ou de blessure, 
n’utilisez ce ventilateur avec aucun appareil mural de réglage de 
vitesse transistorisé.

REMARQUE : La télécommande a déjà été jumelée avec 
le ventilateur de plafond pour votre commodité.

HOMEDEPOT.COM/HOMEDECORATORS
Appelez au 1 800 896-3460 pour plus d'assistance.
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Dépannage

Problème Solution

Le ventilateur 
ne se met pas 
en marche.

1. Véri�ez les fusibles ou disjoncteurs.

2. Véri�ez les connexions des �ls de ligne au ventilateur et les connexions dans le boîtier de 
l’interrupteur. ATTENTION : Assurez-vous que l’alimentation principale est coupée.

3. Véri�ez que les commutateurs DIP de l’émetteur et du récepteur sont réglés sur la 
même fréquence.

4. Véri�ez la pile dans la télécommande.

Le ventilateur 
est bruyant.

1. Assurez-vous que toutes les vis du boîtier du moteur sont bien serrées.

2. Assurez-vous que les capuchons de connexion ne s’entrechoquent pas ou ne se battent pas contre la paroi 
intérieure du boîtier de l’interrupteur. ATTENTION : Assurez-vous que l’alimentation principale est coupée.

3. Une période de «rodage» de 24 heures peut s’avérer nécessaire. La plupart des bruits d’un ventilateur 
neuf disparaissent au cours de cette période.

4. Veillez également à ce que l’ampoule soit bien vissée.

5. Certains moteurs de ventilateur sont sensibles aux signaux provenant de commandes de vitesses 
transistorisées. Si vous avez installé ce type de commande, sélectionnez et installez un autre type 
de commande.

6. Assurez-vous que la monture est légèrement éloignée du plafond. Elle ne devrait pas toucher le plafond.

Télécommande 1. Ne connectez pas le ventilateur à une(des) commande(s) murale(s) à vitesse variable.

2. Veillez à ce que les commutateurs DIP soient réglés correctement.

HOMEDEPOT.COM/HOMEDECORATORS
Appelez au 1 800 896-3460 pour plus d'assistance.

Défaillance



Questions, problèmes, pièces manquantes? Avant de retourner au magasin, appelez le service à la clientèle de 
Home Decorators Collection, du lundi au vendredi de 8 h à 19 h HNE et le samedi de 9 h à 18 h HNE.

1 800 986-3460

HOMEDEPOT.COM/HOMEDECORATORS

Conservez ce guide pour un usage ultérieur.



GRACIAS POR TU COMPRA

Artículo Núm.

Artículo Núm.

1004 302 779
1004 302 785
1009HDCGLDI
1009HDCAIDI

GUÍA DE USO Y MANTENIMIENTO

VENTILADOR DE TECHO CUBIERTO PARA EXTERIORES, DE 57.15 CM

¿Preguntas, problemas, piezas faltantes? Antes de devolver a la tienda, 
comunícate con el servicio al cliente de Home Decorators Collection.

De 8 a.m. a 7 p.m. (Hora Estándar del Este), entre lunes y viernes, y de 9 a.m. a 6 p.m. (Hora Estándar del Este) los sábados.

1-800-986-3460

HOMEDEPOT.COM/HOMEDECORATORS

Apreciamos la plena con�anza depositada en Home Decorators Collection al comprar este ventilador de techo. Nos esforzamos en crear 
continuamente productos de calidad diseñados para mejorar tu hogar. Visítanos por Internet para ver nuestra línea completa de productos 

disponibles con vistas a las necesidades de mejora de tu hogar. ¡Gracias por elegir Home Decorators Collection! 
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Información de seguridad

LEE Y GUARDA ESTAS INSTRUCCIONES

ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de lesiones durante 
el montaje o después de la instalación, No colocar objetos en 
la trayectoria de las aspas.

1. Para disminuir el riesgo de descarga eléctrica, asegúrate de 
cortar la electricidad en el cortacircuitos o en la caja de fusibles 
antes de comenzar.

2. Todo el cableado tiene que cumplir con el Código Nacional de 
Electricidad ANSI/NFPA 70 y con los códigos eléctricos locales. 
La instalación eléctrica debe hacerse por un electricista 
cali�cado con licencia.

3. La caja eléctrica y la estructura de soporte tienen que montarse 
de forma segura para poder sostener con con�anza como 
mínimo 35 lb (15,9 kg). Usa solo cajas eléctricas aprobadas por 
UL y marcadas como “apropiadas para sostener ventiladores de 
35 lb (15.9 kg) o menos”.

4. El ventilador tiene que montarse con un mínimo de 7 pies (2.1 m) 
de espacio libre desde el borde posterior de las aspas hasta el 
piso.

5. No coloques objetos en la trayectoria de las aspas.

6. Para evitar lesiones físicas o daños al ventilador y otros 
artículos, ten cuidado al limpiarlo o al trabajar cerca de él.

7. Después de concluir las conexiones eléctricas, debes voltear los 
conductores empalmados hacia arriba y meterlos con cuidado 
en la caja eléctrica. Los cables deben estar separados con el 
cable a tierra y el conductor a tierra del equipo a un lado de la 
caja eléctrica.

8. Antes de la instalación, todos los tornillos de �jación tienen que 
comprobarse y reajustarse donde sea necesario.

ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de incendio o descarga 
eléctrica, no utilices este ventilador con ningún dispositivo de 
estado sólido para control de velocidad.

ADVERTENCIA: Para evitar una posible descarga eléctrica, desconecta 
la electricidad en la caja principal de fusibles antes de realizar el cableado. 
Si crees que no tienes su�ciente experiencia o conocimientos en 
cableado eléctrico, contacta a un electricista con licencia.

ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de incendio, descarga 
eléctrica u otras lesiones, instala sólo en una caja eléctrica 
clasi�cada como “apropiada para sostener ventiladores de 35 lb (15.9 kg) 
o menos”, y usa sólo los tornillos incluidos con la caja eléctrica.

ADVERTENCIA: Los diagramas eléctricos son sólo para referencia. 
Si usas un kit de luces, consulta el manual de instrucciones del kit 
de luces para hacer las conexiones eléctricas. Cualquier kit de luces 
opcional debe estar aprobado por UL y marcado como adecuado 
para ser usado con este ventilador.

ADVERTENCIA: Para disminuir el riesgo de incendio o descarga 
eléctrica, este ventilador sólo debe usarse con la pieza núm. 
UC7067RYE.

ADVERTENCIA: A �n de reducir el riesgo de descargas 
eléctricas, este ventilador tiene que instalarse con un interruptor de 
pared con aislamiento.

PRECAUCIÓN: Para reducir el riesgo de lesiones personales 
hay que usar sólo los tornillos incluidos con la caja eléctrica

PRECAUCIÓN: El ventilador no se puede controlar con un 
regulador, pero se puede controlar con un control de velocidad del 
ventilador montado en la pared.

PRECAUCIÓN: Los cambios o modi�caciones que no estén 
expresamente aprobados por la parte responsable de su 
cumplimiento podrían anular el derechodel usuario a operar el equipo.
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Especi�caciones

14plg.

Baja

120 11.27 kg 
(24.8 lb)

13.06 kg
(28.76 lb)

5.89 pies 
cúbicos

Media

Alta

Garantía

Preinstalación
PLANIFICACIÓN DE LA INSTALACIÓN

HOMEDEPOT.COM/HOMEDECORATORS
Para asistencia adicional, llama al 1-800-986-3460.

Tamaño Velocidad Voltios

Consumo de 
energía 

(sin luces) 
en VATIOS

Flujo de aire en 
PIES3 X MIN

Flujo de aire
Eficiencia (mientras 
más alta mejor) en 

PIES3 X MIN / 
VATIOS)

Peso neto Peso bruto Pies cúbicos

NOTA: Para reducir el riesgo de incendio o descarga 
eléctrica, no utilices este ventilador con ningún dispositivo de 
estado sólido para control de velocidad.

El proveedor garantiza de por vida, a partir de la fecha de adquisición por el comprador original, que el motor del ventilador no presenta defectos de 
fabricación ni de materiales al momento del envío desde la fábrica. El proveedor también garantiza, por dos años a partir de la fecha de adquisición 
por el comprador original, que todas las demás piezas del ventilador, sin incluir las aspas de vidrio o acrílicas, no presentarán ningún defecto de 
fabricación ni de material al momento del envío desde la fábrica. Si el producto es devuelto, aceptamos reparar tales defectos sin cargo alguno o, a 
nuestra discreción, reemplazarlo por un modelo similar o superior. Para obtener servicio de garantía tiene que presentar una copia del recibo como 
comprobante de compra. Todos los costos de retiro y reinstalación del producto correrán por cuenta del cliente. No están cubiertos por esta 
garantía los daños a ninguna de las piezas como resultado de accidente, instalación o uso incorrectos, ni por �jación de cualquier accesorio. Puesto 
que las condiciones climáticas pueden variar, esta garantía no cubre ningún cambio del acabado en latón, como óxido, perforación, corrosión, 
manchas o descascaramiento. Este tipo de acabados en latón tiene una la vida útil prolongada si se lo protege contra las condiciones climáticas 
cambiantes. Cierta “oscilación” es normal y no debe considerase un defecto. Cualquier servicio prestado por personal no autorizado invalidará la 
garantía. No hay ninguna otra garantía expresa. Por este medio Home Depot Decorators Collection se exime de cualquier garantía, incluyendo pero 
sin limitarse a, aquellas de comercialización e idoneidad para determinado propósito en el alcance permitido por la ley. La duración de cualquier 
garantía implícita que no pueda exonerarse se limita al plazo especi�cado en la garantía explícita. Algunos estados no permiten limitaciones sobre 
la duración de las garantías implícitas, así que es posible que la limitación anterior no se aplique en su caso. El minorista no será responsable por 
daños incidentales, emergentes ni especiales derivados del uso o funcionamiento del producto, excepto en los casos en los que la ley así lo 
disponga. Algunos estados no permiten excluir ni limitar daños directos o indirectos, así que es posible que la limitación o exclusión anterior no se 
aplique en este caso. Esta garantía otorga derechos legales especiales al cliente y es posible que también goce de otros derechos que pueden 
variar según el estado. Esta garantía sustituye a todas las garantías anteriores. Los costos de envío en cualquier devolución de productos como 
parte de una reclamación tienen que ser pagados por el cliente.

Comuníquese con el equipo de servicio al cliente por el 1-800-986-3460 o visite www.HomeDepot.com/homedecorators.

Antes de comenzar la instalación, asegúrate de tener todas las piezas cotejándolas con las secciones de Herrajes Incluidos y Contenido 
del Paquete. Si falta alguna pieza o está dañada, no intentes ensamblar, instalar ni operar el producto.

Para evitar dañar el producto, colócalo sobre una super�cie suave, no abrasiva, como una alfombra o cartón.
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Preinstalación (continuación)

HERRAMIENTAS NECESARIAS

Escalera
Destornillador 
Phillips

Cortacables
Cinta de 
electricista

Gafas de seguridad Taladro Pelacables

HERRAJES INCLUIDOS

NOTA: Los herrajes no se muestran en tamaño real.

AA Tornillo núm. 8-32 2

BB Arandela de seguridad, #8-32 2

CC Tornillo núm. 8 x 1-1/2 plg 2

DD Arandela de resorte, 1/8IP 2

EE Arandela plana 4

FF Tornillo núm. 8-32 2

GG Clavija de enchufe 1

HH Pieza en forma de R 1

JJ Tuerca para cable 6

KK Tornillo M4 de 5/16” 1

LL Tornillo M4 de 1/2” 2

HOMEDEPOT.COM/HOMEDECORATORS
Para asistencia adicional, llama al 1-800-986-3460.

Pieza Descripción Cantidad
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Pre-instalación (continuación)
CONTENIDO DEL PAQUETE

A Soporte de montaje (dentro de la cubierta) 1

B Tubo bajante 1

C Cubierta 1

D Cubierta 1

E Tornillo de ajuste manual 6

F Bombillas LED 3

G Armazón rectangular 6

H Anillo de metal 1

J Esfera de suspensión 1

K Control remoto 1

M Aspa del ventilador 1

P Receptor 1

Q Cubierta plástica inferior 1

HOMEDEPOT.COM/HOMEDECORATORS
Para asistencia adicional, llama al 1-800-986-3460.

Pieza Descripción Cantidad
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Instalación – Opciones de instalación

HOMEDEPOT.COM/HOMEDECORATORS
Para asistencia adicional, llama al 1-800-986-3460.

PRECAUCIÓN: Para reducir el riesgo de incendio, descarga 
eléctrica u otras lesiones, instala sólo en una caja eléctrica clasi�cada 
como “apropiada para sostener ventiladores de 35 lb (15.9 Kg) o 
menos”, y usa sólo los tornillos incluidos con la caja eléctrica. Las 
cajas eléctricas que suelen utilizarse para el soporte de lámparas 
pudieran no servir como soporte del ventilador y tal vez deban 
reemplazarse. En caso de duda, consulta a un electricista cali�cado.

Si tu ventilador de techo no tiene una caja de montaje aprobada por UL, 
instala una conforme a las instrucciones siguientes:

Desconecta la energía retirando los fusibles o apagando los cortacircuitos.

Asegura la caja eléctrica directamente a la estructura de la edi�cación. 
Usa los sujetadores y materiales apropiados. La caja eléctrica y la 
estructura de soporte tienen que montarse de forma segura para poder 
sostener con con�anza como mínimo 35 lb (15.9 kg). Usa solo cajas 
eléctricas aprobadas por UL y marcadas como “Apropiadas para sostener 
ventiladores de 35 lb (15.9 kg) o menos”. No uses una caja eléctrica de 
plástico. Las ilustraciones más abajo muestran tres formas distintas de 
montar la caja eléctrica.

Si la cubierta toca el tubo bajante, retira la tapa inferior decorativa de la 
cubierta y gira 180º esta última antes de �jarla a la placa de montaje.

Para colgar el ventilador donde ya haya una lámpara pero ninguna viga de 
techo, tal vez necesites una barra para instalación colgante como se 
muestra arriba (disponible en cualquier tienda de The Home Depot).

Caja eléctrica

Barra para colgar

Caja eléctrica

Caja eléctrica

Provee un 
soporte fuerte

Placa de 
montaje en 
techo

Caja 
eléctrica 
empotrada

NOTA: Tal vez necesites un tubo bajante más largo 
para mantener la altura mínima adecuada al instalar 
el ventilador en un techo inclinado.

 

Ángulo máximo
del techo
18.5 de 
ángulo
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Instalación

1 Preparación para el montaje 2 Preparación del aro de metal y los 
tornillos de ajuste manual

Separa el brazo rectangular doblado y asegúrate de 
que los seis brazos rectangulares estén a 60 grados 
cada uno.

Instala el aro de metal (H) en el brazo rectangular (G) usando 
tornillos de ajuste manual (E).

HOMEDEPOT.COM/HOMEDECORATORS
Para asistencia adicional, llama al 1-800-986-3460.

ADVERTENCIA: Recuerda desconectar la corriente.

BRAZO RECTANGULAR
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Instalación

3 Cómo preparar el tubo bajante, el 
pasador, la pieza en forma de R y 
el tornillo

4 Cómo preparar la cubierta, la tapa, el 
pasador, el tornillo y la esfera de suspensión

Inserta el extremo del tubo bajante (B) a través del conector (PP) 
y alinea los dos ori�cios en el tubo bajante (B) y el conector (PP).

Inserta un pasador de enchufe (GG) a través de los dos ori�cios 
en el tubo bajante (B) y el conector (PP).

Inserta el pasador de la pieza en forma de R (HH) a través del 
ori�cio cerca del extremo del pasador de enchufe (GG) hasta que 
encajarlo en su posición.

Instala el tornillo (FF) en el conector (PP) y asegúrate de 
que esté apretado.

HOMEDEPOT.COM/HOMEDECORATORS
Para asistencia adicional, llama al 1-800-986-3460.

Inserta la cubierta (C) y la tapa de metal (D) a través del tubo bajante (B).

Inserta la esfera de suspensión (J) a través del tubo bajante (B) y luego 
inserta un pasador de enchufe sin cabeza (L) a través del ori�cio en el 
tubo bajante (B).

Inserta el pasador del enchufe sin cabeza (L) en la ranura cortada en la 
esfera de suspensión (J) hasta encajarlo en su posición.

Aprieta �rmemente el tornillo (KK).



9

Instalación (continuación)

5 Cómo colgar la lámpara en el techo 6 Cómo hacer las conexiones eléctricas

7 Con�gura los códigos del control 
remoto

HOMEDEPOT.COM/HOMEDECORATORS
Para asistencia adicional, llama al 1-800-986-3460.

Instala el soporte de montaje en el techo (A) en la caja eléctrica 
usando la arandela (BB) y los tornillos de montaje (AA) provistos 
con la caja eléctrica.

Coloca la esfera de suspensión (J) a través del lado abierto del 
soporte de montaje en el techo (A) y luego inserta la esfera de 
suspensión (J) en la ranura cortada en el soporte de montaje en 
el techo (A).

Caja eléctrica

ADVERTENCIA: Para evitar una posible descarga 
eléctrica, asegúrate de que la electricidad esté apagada en 
la caja de fusibles principal antes de realizar el cableado.

El ventilador viene con cables terminales de 91.4 cm para usar con 
un ensamblaje extendido de tubo bajante/esfera. Si usas el ensamblaje 
de tubo bajante/esfera (B) de 6 plg (15.2 cm) incluido, puedes recortar 
los cables terminales al largo deseado (no menos de 12 plg=30.5 cm). 
Esto dejará más espacio en la cubierta (C). Si no quieres cortar los 
cables, deberás enrollarlos cuidadosamente.

Conecta los cables azules del motor del ventilador al azul del receptor 
con una tuerca para cables, los cables blancos del motor del ventilador 
al cable blanco del receptor con una tuerca para cables y los cables 
negros del motor del ventilador al cable negro del receptor con una 
tuerca para cables.

Conecta los cables blancos del receptor al cable blanco de la caja de 
salida usando una tuerca para cables, los cables negros del receptor 
al cable negro de la caja de salida usando una tuerca para cables.

Conecta los dos cables de tierra del motor del ventilador a los cables 
de tierra de la caja de salida usando una tuerca para cables.

Asegura cada tuerca de conexión de cables con cinta de electricista.

Gira la tuerca de conexión de cables hacia arriba y coloca el cableado 
dentro de la caja eléctrica.

INTERRUPTOR DE CÓDIGO: Los códigos se con�guran presionando 
los interruptores DIP hacia arriba o hacia abajo. Es obligatorio 
que el código utilizado tanto para el transmisor como para el 
receptor sea exactamente el mismo, ya que de otra manera, el 
control remoto no funcionará. Ten en cuenta que el interruptor 
de código te permitirá operar un segundo control remoto de 
forma independiente. Por ejemplo, si tienes dos ventiladores de 
techo con 2 unidades de control remoto, con�gura 2 códigos 
diferentes para cada conjunto de transmisores/receptores. Esto 
signi�ca que puedes operar cada ventilador de techo de forma 
independiente. 

Tu control remoto está listo para usarse después de la instalación 
de la batería.

RECEPTOR
ANTENA CONTROL REMOTO

ABRIR LA TAPA DE LA 
CARCASA DE LA BATERÍA 
PRESIONANDO HACIA ABAJO 
Y DESLIZANDO HACIA AFUERA

Caja eléctrica

Negro (positivo)

Negro (“CA EN L”) 
Receptor

Blanco
("al motor del ventilador L")

Negro
("al motor del ventilador L")

Azul
(a la luz)

Tuerca para cable

Azul (para la luz)
Negro (para el 

motor del ventilador L)
Blanco (para el motor 

del ventilador N)

Blanco (neutral)

Blanco (CA EN N)

Verde (conexión a tierra)

Verde (conexión a tierra, 
para soporte de montaje)

Soporte de montaje

Verde (conexión a tierra, 
para el motor del ventilador) 
(Conecta el cable a tierra en el 
soporte colgante si en el hogar no 
hay cable a tierra.)
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Instalación (continuación)

8 Cómo instalar la cubierta 9 Cómo instalar la malla metálica y las 
bombillas

HOMEDEPOT.COM/HOMEDECORATORS
Para asistencia adicional, llama al 1-800-986-3460.

Empuja el receptor (P) en el soporte de montaje en el techo (A). 
(Observa los detalles a continuación)

Alinea las ranuras de cierre de la cubierta (C) con los dos 
tornillos (FF) del soporte de montaje (A). Empuja hacia arriba 
para enganchar las ranuras y asegurarlas en su lugar.

Gira la tapa de metal (D) en el sentido de las agujas del reloj 
para �jarla en la parte inferior de la cubierta (C).

Aprieta los tornillos (LL) con �rmeza.

Inserta las aspas del ventilador (M) a través del eje (U), instala 
la contratuerca (Q) en el eje del ventilador después de instalar 
el ensamblado de aspas (M)

Atornilla las bombillas (F) en los portabombillas de la lámpara.
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Instalación (continuación)
Control remoto

HOMEDEPOT.COM/HOMEDECORATORS
Para asistencia adicional, llama al 1-800-986-3460.

Tu ventilador está equipado con un control remoto que controla 
la velocidad, dirección y la luz de tu nuevo ventilador de techo. 
Las con�guraciones de velocidad para clima cálido o frío 
dependen de factores tales como tamaño de la habitación, 
altura del techo, cantidad de ventiladores y otros.

Clima cálido: (Hacia adelante, presiona el interruptor de reversa 
hacia la izquierda) Un �ujo de aire hacia abajo crea un efecto 
de enfriamiento. Esto te permite con�gurar tu equipo de aire 
acondicionado a una temperatura más alta sin afectar tu 
comodidad.

Clima fresco - (Reversa, empuja el interruptor de reversa hacia 
la derecha) Un �ujo de aire ascendente mueve el aire cálido del 
techo. Esto te permite con�gurar la unidad de calefacción a 
una temperatura más baja sin afectar tu comodidad.
 

INTERRUPTOR 
DE REVERSA
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Cómo preparar el control remoto

PUNTOS IMPORTANTES A RECORDAR:

FUNCIONES DEL TRANSMISOR
Cómo instalar la batería
Instala la batería 12V A23 (incluida). 
Para evitar daños al transmisor,
saca la batería si no va a usarse por largo tiempo.

Restablece la electricidad del ventilador de techo y prueba que funcione adecuadamente. 

1. Botones "                          ":, , ,
Estos tres botones se usan para con�gurar 
la velocidad del ventilador así:

= Velocidad baja

= Velocidad media

= Velocidad alta

2. Botón "     " :
Este botón apaga el ventilador.

3. El botón          enciende o apaga la luz y también controla la con�guración de intensidad. 
Presiona y suelta el botón para encender o apagar la luz. Mantener presionado el botón 
para con�gurar la intensidad deseada. La tecla de la luz tiene una función de auto 
con�guración, permanecerá en la misma intensidad de la luz sea la misma a la con�gurada 
la última vez que apagaste la luz.

" "

Instalación del soporte de montaje 
de pared del transmisor con un 
tornillo.

HOMEDEPOT.COM/HOMEDECORATORS
Para asistencia adicional, llama al 1-800-986-3460.

Todos los electrodomésticos de cableado �jo deben ser instalados por un electricista cali�cado.

El suministro al receptor del control remoto debe estar conectado a un interruptor 
principal, por ejemplo, un interruptor de pared ya existente.
Desconecta el suministro de energía del interruptor de pared antes de trabajar en el 
receptor del control remoto o ventilador de techo.
Instala el receptor en la cubierta del ventilador para asegurarte una protección adecuada.
Esta unidad debe usarse solamente para controlar ventiladores de techo en una fuente de 
corriente de CA de110/120 V y 60 Hz.
No instalar en lugares húmedos ni sumergir en agua. (Sólo para uso en interiores).

No hales ni recortes los cables terminales. No dejes caer ni golpees la unidad.

PRECAUCIÓN: Para reducir el riesgo de incendio o lesiones, 
no utilices este producto con ningún control de pared (reóstato).

NOTA: El control remoto ya ha sido con�gurado con el 
ventilador de techo para tu conveniencia.
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Solución de problemas

Problema Solución

El ventilador 
no enciende

1. Veri�ca los fusibles o disyuntores principales y secundarios.

2. Veri�ca las conexiones de cables en línea al ventilador y de cables del interruptor en la 
caja de interruptores. PRECAUCIÓN: Asegúrate de que esté desactivada la electricidad principal.

3. Revisa para asegurarte que los interruptores en línea del transmisor y el receptor estén con�gurados 
en la misma frecuencia.

4. Revisa la batería del transmisor.

El ventilador 
hace ruido

1. Asegúrate de que los tornillos de la carcasa del motor estén bien ajustados.

2. Asegura que las conexiones de tuerca de cable no fricciones unas con otras ni con la pared interior de 
la caja del interruptor. PRECAUCIÓN: Asegúrate de que esté desactivada la electricidad principal.

3. Permite un período de 24 horas de “adaptación”. La mayoría de los ruidos asociados con un ventilador 
nuevo desaparecen en ese período.

4. Veri�ca así mismo que la bombilla esté bien �jada.

5. Algunos motores de ventiladores son sensibles a las señales de los controles de velocidad variable 
de estado sólido. Si has instalado este tipo de control, elige e instala otro tipo de control.

6. Asegúrate de que la cubierta esté a corta distancia del techo. No debe tocar el cielo raso.

Control remoto
mal funcionamiento

1. No conectes el ventilador con control o controles de velocidad variable montados en pared. 
2. Asegúrate de que los interruptores en línea estén con�gurados correctamente.

HOMEDEPOT.COM/HOMEDECORATORS
Para asistencia adicional, llama al 1-800-986-3460.



¿Preguntas, problemas, piezas faltantes? Antes de devolver a la tienda, 
comunícate con el servicio al cliente de Home Decorators Collection.

De 8 a.m. a 7 p.m. (Hora Estándar del Este), entre lunes y viernes, y de 9 a.m. a 6 p.m. (Hora Estándar del Este) los sábados.

1-800-986-3460

HOMEDEPOT.COM/HOMEDECORATORS

Conserva este manual para uso futuro.
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